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Az elevátorok kezelésére visszatérve 
még megemlítem, hogy az ország különböző 
helyein felállítandó elevátoroknak egy igen 
czélszerü központra lenne szükségük és pe­
dig Budapest székhelylyel. — A vidéki 
elevátorok kezelői tartoznának naponkint 
egy napi jelentest bekü’deni a központba, 
mely jelentésnek fel kellene tüntetnie, hogy 
az egyes gabonanemekből, mennyi lett a 
nap folyamán betárolva, mennyi lett kiadva 
és mennyi maradt betárolva, valamint azt 
is, hogy hány egész waggon rakományt tevő 
készlet van a raktár kezelősége rendelkezé­
sére bocsátva eladás végeit. A központi 
iroda a beérkezett jelentésekből egy főkimu 
tatást állíthatna egybe, melyből naponkint 
pontosan megállapítható volna, hogy az 
elevátorok miféle nemű és osztályzatú gabo 
nákból mennyivel rendelkeznek. Rnnek pedig 
az lenne az előnye, hogy a külföldi nagy­
kereskedő egyenesen a központhoz fordul­
hatna nagybani szükséglete fedezése végett. 
— Az eladásokat a központ is telj esi Iliét né, 
de ily esetekben az alku zárlata előtt táv­
irati utón kellene az illető raktárakat az 
eladni szándékolt készlet miatt megkérdezni, 
nehogy egy és ugyanazon időben valamely 
betárolt gabonát a központ is és az elevátor 
kezelősége is eladja s e miatt üzleti zavar 
támadjon.

A vidéki elevátorok e mellett, hogy a 
főczéljuk után törekedve tömegárukat gyüj-, 
lenek, a vidéki kis fogyasztást is kielégít­
hetnék a napi árak lefizetése mellett mert 
mint a közlekedési szak tisztviselője és a 
vidék közgazdasági viszonyainak közvetlen 
szemlélője és egészen privát megfigyelője 
tapasztaltam, hogy a szegény termelő mire 
gabonájához jut, annyi mindenféle fizetni­
valója támadt, hogy nem is gondolva a léli 
gabona szükségletére, csak arra, hogy a sok 
mindenféle fizetnivalót kielégíthesse, úgy 
eladja gabonáját, hogy nemcsak a téli ke­
nyérre nem marad a jóízű hazai gabonából, 
de igen számtalan esetben még a tavaszi 
vetőmagra sem marad gabonája. így aztán 
megesik ami szegény népünkkel az a szá­
nalomra méltó körülmény, hogy a magyar 
íöldmives ember télen és tavaszon ál az 
idegen föld keserű kenyerén tengődik, mivel 
az a liszt, mely >vaggon számra érkezik 
hozzánk Triest és Fiúméból, bizonyára nem 
a mi édes hazánk földjének gyümölcse.

III.
A gazdaembernek aratás után rendesen 

nagyobb pénzszükségletei vannak, később 
azonban már szabadabban mozog pénzdol­
gában, mert egy kis bort is ád el, (élen 
marhákat és serlvésekel hizlal, ezekért és 
a sovány állatokért is kap pénzt, s ha 
mindjárt aratás után kénytelen volt is ga

honájától megfosztani magát, de később mi­
dőn ismét pénzhez jutott, vehet is gabonát 
az elevátoros raktárból, akár vetőmagnak, 
kenyér vagy takarmánynak valót, s igy az 
elevátoros raktár valóságos éléskamarája 
lehetne édes hazánk jó népének. Ha I. i. 
az egyes vidék elevátorjai megürülnének, 
eMenben a másik vidékéi tultömöttek vol­
nának: ezt átszállítás állal lehetne a szük­
séghez és a helyi fogyasztáshoz mérten 
pótolni.

A magyar füldmives osztály nem igen 
bír száraz magtárakkal és tüzmentes padlá­
sokkal, azért gabonáját nyirkos kamarákban, 
hordók, hombárok vagy zsákokban tartja, 
hol a gabona lassan-lassan magába szívja 
a kamara szellőzetlen nyirkos levegőjét és 
nagyon sokat veszt a minősége szerinti ér­
tékéből. holott az elevátoros raktárban 
mindez meg nem történhetnék, mivel ott a 
gabona vastartályokban van elhelyezve és 
ezek a száraz légürben állanak. Miután a 
vas b deg és igen tömör pórusokkal bir, 
benne a gabona légmentesen s oly hőmér­
séklet alatt áll, hogy ott a megmelegedés 
és ennok következtében beállhaló gabona 
erjedés nem fordulhat elő. — Ha pedig 
mégis véletlenül nedves gabona lett volna 
valamely tartályba betárolva és a gabona 
melegedni kezd, ez nem válhal veszélyessé, 
mivel a tartályokat, egy gabona kémfuró 
segélyével naponkint megvizsgálja a raktár- 
nok vagy szolga és ha esetleg látja, hogy 
a gabonának forgatásra van szüksége, ak­
kor a tartály kiömlesztő csatornáját meg­
nyitja, a gabonát a kanalas emelőgép alá 

| sülyeszti, az emelőgépet működésbe hozza 
| és a gyanús gabonái áthordalja egy másik 
üres tiszta tartályba és ha s/.üksége3 a 
kiürült tartályt kisepreti és ebbe újra vissza- 
hordalja a gabonát, mely műtét alal a ga­
bona teljesen lehűlt és kész egy pár óra 
alatt 8 waggon gabona forgatása anélkül, 
hogy emberi erő kelleti volna hozzá. — 
Ugyancsak igy lehet a gabona egynemiivé 
tétele végeit a keverést is végrehajtani az 
által, ha 3 vagy négy tartályból egy időben 
eresztelik a gabona az emelőgép alá — 
mely az igy befolyt gabonát egy ötödik és 
további üres tartályba üríti be, — mely 
műtét befejezte után a gabona teljesen egy 
neművé alakul át.

Amidőn az elevátoros raktárak kezelé­
sére vonatkozó saját egyéni nézeteimet és 
felfogásaimat a n. é. közönség tájékoztatása 
végett a fentiekben előadtam, megjegyzem, 
hogy a mikénti kezelésre vonatkozó vég- 
megállapodás az e czélból alakítandó orszá­
gos végreliajló bizottság feladata lesz, vala­
mint annak megállapítása is, hogy az ország 
különböző helyein hány elevátoros raktár 
legyen felállítva és hol ? — végül az is, hogy 
kik állal legyenek azok kezeltetve?

fiza la y  Qttö

(Folyt, küv.)

Jegyzőkönyv.
Felvételeit Csáktornyán a muraközi laniiókör 1890.

május 29-én tartott évi közgyűléséről.

Kinők Jenev. Jegyző Alazegky.

Jelen voltak: A tanítókor tagjainak légim 
gyobb része, az All. lanitókópezde ifjúsága, Csák- 
tornya városbirája, a Csáktornyái köss. iskolaszék 
nőbAny tagja. (Hiányoztak a perlaki, stridó-vidéki 
és hodosáni All. isk. tanítók.)

1) Klnök üdvözli a megjelent tagokat és 
vendégeket, a gyűlést megnyitja. A mai közgyű­
lés jegyzőkönyvének hitelesítésére Menesey és 
Tliorday urakat kéri föl.

2) Kínok évi jelentésében e.őadja: miszerint 
a vAlasztmAny a lefolyt 2 év alait 9 ülést tartott. 
Az I. Illés tArgyAt a megyei közgyűlés elhalasztAsa 
képezte. A 11. ülésben telolvastalott Udvardy 
kpii elnök urnák mint a Zalamegye szerkesztő­
jének Átirata, melyben ígéri, hogy addig, inig lapja 
hivatalos közlönnyé lesz, szívesen enged tért 
tanügyi dolgoknak Hivatalos lappá tételét körünk 
inditvAnyozta, s ugyancsak kö.Unk területén, itt 
Csáktornyán tartott All tanitógyülésen tétetett azzA. 
Körünk részére t. e. május 8 An tarfott vál. ülés 
határozatából rendelteted meg Ugyanezen gyűlés
2 . pontját képezte körünk közgyűlésének a követ­
kező évre való elhatározása. A III. ülés tárgyát 
a nyugdíj törvény módosítása képezte, továbbá a 
budapesti egyetemes tanitógyülés megtartása, mely 
utóbbira vonatkozólag vá'asztinánynak 1890. év 
augusztus havát ajánlotta. Ülésünk e napján vil­
lámként sújtotta hazánkat ama váratlan és gyászos 
bir, hogy Rudolf trónörökös, n nép kedveltje, 
büszkesége és reménye, a szellem és s/.iv oly kiváló 
tulajdonságaival felruházod és lényes jövőt Ígérő 
férfi i oly hirtelen, élete virágában ragadtatott ki 
az élők sarából; választmányi jegyzőkönyvünkben 
örökitök meg e súlyos csapás*, legmélyebb bána­
tunknak és őszinte magyar szívből eredő részvét - 
nyilatkozatunknak kifejezésével a magas trón 
iránt. A IV. és V. ülés biharmegyei kartársunk 
fe hívása folytán a tanítók azok árvái és özve­
gyei nyugdíjazásával foglalkozott, s az említett 
biharmegyei tantestület kérvényét egész terjedel­
mében magáévá tette, a kérvényt megszerkesztette 
s Budapesten a/, illető befolyásos térti iknak sze ­
mélyesen átnyújtotta. A VI. ég V 11. ülés tárgyait 
a mu't év július ló é n  és 16-án Csáktornyán tar 
toll megyei nagygyűlésre vonatkozó intézkedések 
képezték, nemkülönben Udvardy urnák megyei 
központi elnöknek átirata a kör abbeli kérésére, 
miszerint az országos tanítói Arvabáz-alapra a 
muraközi kör által régebben gyűjtött összeg 
csatoltassék a kör külöu lapon, kezelt tőkéjé­
hez. A központ által nem volt teljesíthető, mivel 
az árvaház alapjára gyűjtött összegek csak 
az idő óta kezeltetnek külön lapon, amióta a 
központ Zalaegerszegen van. — A V ili .  és 
IX. ülés tárgyait mai közgyűlésünk és enuek 
program injai képezték. — Továbbá jelenti, hogy u 
kör tagjai sorából meghalt 3; a jelenlegi tagok 
száma 78.

Tudomásul vétetett s a közgyűlés jegyző­
könyvileg fejezi ki részvétét az elhunyt 3 kar- 
társ övéinek fájdalmaik enyhítésére.

3} Tliorday ur, mint a pénzvizsgáló bizottság 
tagja Jelenti, hogy a számodások rendben és he 
lyesen kezednek találtattak, kéri tehát a pénztár­
nok részére a felmenlvény megadását; de ugyan 
ekkor felhívja a közgyűlés figyelmét az ált tla 
ívről, évre kimutatott hátralékos tagsági dijjakra, 
melyekre nézve radikális határozatot kór.
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Detinski M eg-

l)ete je roditeljtm k sicu ptirafideno, 
p ak upravo zato, &ko roditelji zgube ne- 
sreCom svoju decu. r.erpisiva je njihova 
Balost. Med svimi betegi najvekéi nepri- 
jatelj je deci takozvana „gutna plesnivcőa‘ 
(difieritis) jer danas joá veselo, íivo dete. 
zutra ved \u  grob poloíi. Nekoji misle, da 
je to posve növi beteg ; ali varajn se, jer 
,e táj beteg od starodavnih vremenah póz­
nát. Svedot anstvo za tu istinu potvrditi je 
cirkvena molitva, s kőjem me*nik na Bla- 
Bevo gut blsgoslavlja veled : Po obranbi sv. 
BlaZa biíkupa i muéenika obíuvaj te Bog 
od svakoga gutnoga betega.

Roditeljem je sveta duinoat deöici! 
svojoj na Blaíevo gute dati blagosloviti i 
vu pogibelji doktora na pomod pozvali. 
Plesnivodu gutnu je jako lahko prepoznati 
Preporudamo roditeljem. da na tjeden bar 
dva — trikrat pogledaju vu gut deci i to 
ovak : Ke < imo detetu, neka vusta odpre a 
onda vzemimo ilicu i jezik detetu malo 
dőli pritisnimo a dete neka zgovora litteru 
„A“. Ako je gut éerleni z nutra, nemo- 
Zemo se bojati pogibcl i. Zatim dete zapre 
vusta pák oi.da zvuna na dve strane gut 
pritiskajmo, ako dete boli neduti, gut mu 
je zdrav.

Plesnivoóa gutna se i po stanovitib 
znakovih lahko prepozna Ako je dete ve 
Belő, Zivo, mnogo govori a na jedenkrat

prestane govo iti i tu2 no postane, mo*emo 
jzakljuditi, da je jogibelj Opazivsi t*. po- 
g'ednimo vu gut ; ako dete nemoZe dobro 
otvoriti guta i ako opazimo na dve strani 
guta bele piknjice, znajmo, da je pogibelj 
pred vrati Öve bele piknjice su tak po 

1 giboljne, da za kralko vreme na toliko se 
pomm>2e, da gut zgleda, kak b.da slanina. 
Kad roditelji opaze fakovu pogibelj, od- 

‘ mali neka joáleju po doktora, a dotle 
fieka zvezeju detetu s mokiim rubcem gut 
i led grízti s mrzlom vodom, vu kojoj je 

lalaun raztopljen, gut spirsti. Ako je dete 
p'emalo, da ni nebi 2na!o samo gut sp:rati, 
onda je du^nost rodife’jem, pamuk vu 
mrzlu vödu namoőiti, na jednu pal éieu zve- 
zati í detetu gut spirati.

Vu gutnom betegu trpeéa deca se s 
top’im mlekom moraju braniti i to pet 
áest pul na den. Móra se jim veíkrat po- 
nuditi, dapaőe sitit', jer dete neimajuéi pa- 
meti, rajáé vumre, kak bi jelo ili pilo samo, 
da nemere tibeti boti.

Sobu vu kojoj vu gutnom betegu trpei a 
deca letfiju, dvakrat na den trebi prevetriti; 
i s cctom pod poSkropiti a pluvanje s oc- 
tenim platnom pobrisati.

Opominjamo roditelje, koji bi boteli 
po na*‘em naputku na svoju decu paziti, 
da kad jedno dete spregledaju nesmiju od- 
mab i drugo s onom istom ^licom, nego 
moraju prije ^licu vu oefcu oprati, jer bi 
inaée lahko svu decu otrovali.

Potrebno je, akó jedno dete pri hi£i 
vu fakov pogibetjni beteg spadne, odmah 
jós zdravu decu od hite odpraviti.

V 11 A C I T E L J.

Z  A  B  A  V  A .
Nosporazumljon ja.

Stacunar Mikula doáel jc iz svoj(‘ga 
átacuoa k obedu. O.i si je sel k stolu, éekal 
jc na zel e, izpil je knpicu iganice, fér je 
kosai falaőeo krulia, pák nasloucő se vu 6t.*>- 
l«c naslonjaó, rekel je svojoj 2 eui :

Govore, da se Kinéz giblje,
Nek se giblje . . . .  Kaj nas je öriga 

za to, odgovorila je £ena.
Kaj ?  Kak? Ja mislim, da je nam po* 

trebuo nabaviti jako voogo teha, ar bude po- 
skoóil izvanredno vu ceni, ar ga dobivamo iz 
Kine. Najcdenkrat bude koital jeden funt 
2 5  foriuti . . . .  A pokehdob nede nigdo 
piti teha oi lipovogA cvetja, morál bude 
vsikak gl bokse porinuti vu £ep. A moramo 
biti i pripravljeni na kinezke ueCoveÖaosti. 
Dj vezda je büo samo turskih, a vezda budu 
doála na red i kinezka. a gdo zna, jeli ve 
nebude gorse, nego je bilo za turske I

lm morti uebudemo i mi od ujih stradali.
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krifal ie za pomol?, dók au Ijudi doáli i 
vuka zatukli. Ali vu lőj borbi bil je od 
vukii vgrilnjen i nut. za pár tjednov búk 
nula je iz njega steklina. Vük najme a ko~ 
jim se je borii, bil je atekli.

Stare forintáré
Slulbene novine donaíaju glas, da slare 

fotintaée nebudu dule valjale, kak do zad- 
pjega juniuáa ovoga letn. Do ovoga dana 
moreju se vu celoj svojoj vrednosti posvud 
meniti. Svaki, koj je ima, naj se trsi, da 
jili se resi, ar poílam zadnjega juniuáa ue- 
bude ver nigde vu trgovini stara forintára 
gOii vzeta.

Nesreca na fceleznici.
Vekfte kataStrofe Ze'cznTko ipák se 

najver dogadjaju vu Ameriki. 1 wzda do­
bi vamo glas, da je jeden vlak blizu Sárit. 
Franeisko naiáel na jedeu most, koj «e j«» 
dal odpret.i i zapreti 1. j gór diri i spu*- 
titi. Most bil je ba$ gór dignjen a vlak 
nadoSav-i vruSil se je vu vodu. Naiviá-* 
vagonov skupa h urnái nőm potopilo se je a 
i vnogn ljudili pri toj kataátroti livljenje 
svoje izgubilo.

Izgoreli pitanci.
Vu Nagyvaradu pripetil se je ogenj 

nezdavnja vu jednoj íabriki, de je bilo GO 
vo|ov pitancov. Oge, ij prijel se je drvenih 
átalah, kője su lak naglo porele goreli, da 
nsoprot. najvekáemu naporu, nisu mogli 
sve vole osloboditi. 10 pitancov zgorelo je 
tér se tak speklo, da jib na rntfnju bolje 
wpeéi nebi bilo moCiI’esma od Mamo.

Majka moja mi Is,
Ti crkviea bela,
Pesmiou ti ovu,
Ma diku spopevam
Lepő imc n ajka,
Koja sve sponjuje,
A pesma od majke,
Do Boga se éuje.

Majka nas pod srcem,
Svojiin je uosila,
8  titkom műkőm boljom 
Na ov svet rodila.

S kervjum nas je svojotn 
Najprvfé oprala,
Gori nas hranila,
Vek se tuguvala.

Majka détc líraid 
Svoje zalogajo,
Pák gladujo sama,
Milom sinku daje.

Majka obdan bilije 
V m éí za san nezua,
Majka uavek búgna 
1 ’vek je oprezna.

Kuko gleda uiajka 
1 Bogu se moli,
Da beU7.no dele;
Hol kakvu preboli? !

Dele ozdravljeno,
Kako se raduje 
A Ijubloaa majka 
Najviée daruje.

Majka je spodobna 
Ptici pelikánu,
Koja svojim mladiin 
íz prs daje hranu.

Prsa si odpira,
S krvjum je napaja,
Tak i svaka majka 
8  prsima nadaja.

O
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A villámhárító azért van, hogy a házba 
ne üssön a villám.

— Vu hi/.i su sobe.
A házban vaunak szobák.
— Hóba ima viée delah.
A szobának több része van.
— Ovo su najáa, stenc, vu stenah 

obioki i vrata.
Ez a padlás, falak, a falakban az ablakok 

és ajtó.
— Vu kutu stoji peé.
A sarokban áll a kályha.
— Stene su bele ali su pofarbaue.
A falak fehérek, vagy meg fannak festve.
— Pod je nrőinjen od deskth.
A padló deszkákból vau készítve.
— Stene zidjeju zidari od cigla
A falakat építik a kőművesek téglából.
— Obioki su od dreva i glaza.
Az ablakok fából és üvegből vannak.
— Peé uapravi lonóar.
A kályhát a fazekas készíti
— Ima Zeljeznih peúflh.
Vannak vaskályhák.
— Vu pié kurimo vu zimi.
A kályhában fűtünk télen.
— Vu sobi delamo, jedemo, pcóivarao 

i spimo.
A szobában dolgozuuk, eszünk, nyug­

szunk és alszuuk.
— Kroz vrata idemo vu sobu.
Az ajtón megyünk a szobába.
— Na vratih je kvaka, klju< enica i kljué 
Az ajtón van a kilincs, zár és a kulcs.

NYILTTÉR •)

Ganz 8eid. bedruckte Foulards fi 120
bis fl. 3.90 p. Met. (ca. 450 versch. Dessiu*) 
— vers. roben- uod stückweise porlo- und 
zoltrei in s Haus das Seidenfabrik-Dépot O .  
H e n n e b e r «  (K. u. K. Hollieleranl) Z ü r ic h ,  
Musler umgehend. Brieíe koslen 10 kr. Porlo.

Iszándékozók ezennel oly megjegyzéssé! lii- 
vatuak meg, hogy az érintett követelések 
ezen árverésen, az 1881 évi EX. t. ez. 107. j 
§-a értelmében a legtöbbet Ígérőnek becsáron 
alul is eladatni fognak.

Mindazok kik elsőbbségi jogokat vélnek 
érvényes thetni, kereseteiket vagy szóbeli je* 
leütéseiket az árverés megkezdéséig alulirt 
bír. végrehajtóhoz adják be.

Az eláeverezeudő ingóságok vételára az 
1881. évi. LX. t ez. 109 § ában megálla­
pított feltételek szeriut lesz kifizetendő.

Kelt Csáktornyán 1890. junius 12-én.

MOLNÁR
kiküldött bir végrehajtó.

„EG Y É T É R T  ES“
Huszonnegyedik évfolyam.Legnagyobb politikai napilap.

Megjelen minden nap, 
tehát hétfó'n és ünnepek után is.

ELŐFIZETÉSI A RA :
Egy hónapra ...................... 1 frt 80 kr.
Három hónapra ...................... 5 ,,
Hat h ó n a p ra ................................10 .,
Égess évre ...............................20 ,,

Előfizetések bármily naptól kezdve 
teljesíthetők e legCiélszeiübben posta- 
ntalványnyaí Budapestre, az „Egyet­
értés* kiadóhivatalába (Kecskeméti­

ül cza 6 . sz.) küldendők.

Öltözetekre való szövetek.
Peruvien és Doszking a magas H o r n  

részére. elöszabolt szövetek cs. és. kir. t is z t-  
v is e l ő i  u n i ío i  m ls o l t r a ,  továbbá h a d fts -  
t y á n o k  t ű z o l t ó k ,  t o u r i* t á k  és l ib é r i ­
á k r a .  Poszt óazövetek t e k o  és já tp sso a sz-  
t a l o k r a ; L ö d ö n  (vizáthatlan) v a d á s z -  
k a b á t o k r a ,  m o s ó s z ö v e t e k ,  utazóplaidek 
írt 4— 12 ig. E felsorollak sokkal olcsóbbak 
mjnt bárhol és e melleit a le g jo b b  és leg- 
t :lr tó s a b b  minőségűek.

JOH. STIKAROFSKY
BRÜNNBEN.

Legnagyobb p o s z t ó - r a k t á r  az OB?trák 
magyar birodalomban. M in tá k  bérmeniesen 
küldetnek. A szabók részéie a legszebb és leg­
tartalmasabb m in  ta k o n y  v e k . 10 frlon felül 
utánvételek bénnentve küldetnek. U00 000 Irtot 
képviselő állandó raktáram óo v iláy: ü z le te m  
folytán természetesen, sok m a r a d é k o m  van, 
és miután lehetetlen ezekből mintákat küldeni, 
az ilyen megrendelt m a r a d é k o k a t  vissza­
veszem, kicserélem, vagy a pénzt visszaküldöm 
A maradékok megrendelésénél, szükséges, hogy 
azok színe, hosszasága ós ára jelentessék.

L e v e l e z é s  német, magyar, cseh, lengyel, 
olasz és íranczia nyelven.

631 17—20

Kiadandó lakás.

Csáktornyán a p e r la k i  u tC lá h a n  
(196. sz. a) egy báróin szobából, konyha, 
éléskamara, padlás és pinozéből álló

utczai lakás
folyó évi július hó 1 tői kiadandó. 

Bővebbet a tulajdonosnál

idb. llaiizsel Józsefnél.
(.17 1 2

176 szám 1800.

Árverési hirdetmény.
Alulirt kir. bir. végrehajtó az 1881 évi 

LX. t. Cfi. 103. §-a élteimében ezennel köz- 
lené teszi, hogy a Csáktornya’ kir. jbiróság 
2344/1890 számú végzése által Rozenberger 
Dávid csődtömege javára csődtömeghez tar­
tozó 10.193 frt 1)0 kr. erejéig összes tett 
követelések, melyek sem feutál ásáét t, sem 
behajtliatásáéi t a efő itömeg szavat 8 á*ot nem 
\allal nyilvános átverésen leendő eladatás 
elrendeltetvén, ennek a helyszínén, vagyis 
Csáktornyán leendő eszközlésére IMIM). év  
jimina lio 21-ik 11 <»pj Amik <1 e 0 
orájn halát időül kitűzői k és ahhoz a veun; |

\ LIGSOTÍTIBI AFItIKABYM,
me’yel az egész müveit magyar közönség nagy érdeklődéssel vár. Az érdekes mii n* 
összes jogosított kiadásokkal (köztük a magyar jogosított könyvkiadás is) egyidejűleg 
tog megjelenni.

DC* A Juliim elsejével belépő nj eloíizeíbk STAXLEY k<Y\Y- 
VH.MIk ndilig megjelent ré*ié< lYGYILV kopj ak meg.

DC* A  „ B u d a p e s t i  H ír la p -  :iz  e g ó n z  f ü r d ö - é v a d  a la t t  e lő í iz o -  
t ő in e k  k ív á n s á g á r a  a  la p o t  b á r h o v á  u t á n u k  k ü ld i  rnó-r a k k o r  is», 
l i a  a  n y á r o n  á t  t ö b b s z ö r  v á l t o z t a t n a k  t a r t ó z k o d á s i  h e ly e t .

Az előfizetési összeg legczélszerübben postautalványon küldhető következő czimen :

Nyomatott Fischel Fülöp laptulajdonosnál Csáktornyán.
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